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«OPYI: AYLLWA: AMIHb» TABPIENA AIKYBA:
IHTEPCEMIOTUYHUM NEPEKNAL
B IHTEPNPETALIT K1HOYOBOI TEMU META®I3UYHOI NOE3I|

Y po6oTi Brepiue mpoaHaai30BaHO TBOPYICTE cydyacHOro ¢paHIy3pkoro aBTopa [abpiesns
fAky6a 3 moriAAy iTepaTypo3HaBCTBA B KOHTEKCTI iHTEpIpeTalil KII04Y0BUX TeM MeTadiznyHol
noesii MutiaMu XXI CT.

[IpeameT mocmimKeHHsT — XyA0KHI ocobsinBocTi noesil I Iky6a «apyr: gyma: aMiHb» y TeK-
CTOBiM Ta nmeppopMaTHUBHIN Bepcisfx; 3HaUeHHs B3aEMO/il Bepcili /iJisi PO3KPUTTS CEMaHTHUKHU
TBODY.

MeTa po60TH — KaTeroprusyBaTH TBip BifHOCHO napagurMu MetadisnyHoi noesii 3a pe3yiib-
TaTOM BHMBUYEHHsS GOpPMaIbHUX, KOHCTPYKTUBHUX, GYHKI[iOHAJIbHUX i 3MICTOBUX O3HAK; OKpec-
JIUTHU 0COOJIMBOCTI iIHTepCceMiOTUYHOTO NepekaaAy npu TpaHchopmalii TeKCTyaabHOI Bepcii mo-
e3ii B neppopMaTUBHY Ta BUSHAYUTH POJIb LIbOT0 NepeKaay AJs YBUpPa3HEHHs CEMaHTUYHUX
aKLeHTIB i MiABUILEHHS JpaMaTUYHOI HANIPYTH B iHTepnpeTauii TeMu cMepTi i vacy.

3 BUKOPUCTAHHSM OMKUCOBOI0, HOPiBHSJbHO-ICTOPUYHOT'0 METOAIB, MiAX0AY «BJIU3BKOTO YH-
TaHHSI» Ta eJIEMEHTIB CeMIOTUYHOTO MiJIX0Ay BU3HAYEHI CBITOMISAAHI i CTUJIICTUYHI pUCH Tpa-
Aulil Ta HOBATOPCTBA Y XyA0XHil cTpaTerii aBTopa, okpec/ieHi MexaHika i ¢yHkuii iHTEpceMio-
TUYHOTIO NepekJaZly B neppopMaTUBHIN Bepcii noesii, 3’scoBana poJib B3aeMo/ii Bepciii AJs ocsr-
HEHHA CEMaHTHUKHU TBODY.

Y pesynbTaTi AOCTiAXKEHHS BCTAHOBJIEHO, L0 «JPYT: Aylla: aMiHb» HEMOXJ/JIMBO BU3HATH
BJIacHe MeTadi3MYHOI0 Noe3i€l0 Yepes 6pak y Hill KJIIOUOBOr0 CTUJIICTUYHOI'O0 MapKepa Tedii —
MeTadisMUYHUX KOHCENTIiB (OKCUMOPOHHUX MeTadop), IPOTe 3a CyMOI0 BaXKJIMBUX 03HAK TBIp €
criopijHeHUM 3 MeTadpi3MUHOI0 TapaAUTrMOI0 Ha CBITOT/IAJHOMY, TeMaTUYHOMY i CTU/IICTUYHOMY
piBHAX, IeMOHCTPYE PO3BUTOK XapaKTepHUX TeH/JeHIil Ta oNpUsABHIOE HOBaLlii B OCMUC/IEHHI
KJIFOUOBO] /1/1s1 aBTOpiB-MeTadi3uKiB TeMU cMepTi i yacy. [HTepceMioTHUHME nepeksiaz y nep-
dopmaTUBHiH Bepcii noesii ¢pikcye neHTpasbHUN 06pa3 Ta yBUPA3HIOE eMOIiiiHI aKLIeHTH, CIPH-
AII0YM MOBHOLiHHOMY PO3KPHUTTIO aBTOPChKHUX iHTeHLiN. Toxx MHCcTellbKa MpaKTHUKa Ha OCHOBI
iHTepceMiOTHUYHOTO NepeKJIaZy Aa€ 3MOTy 36araTUTH CEMAHTHKY My/bTUMO/AJbHOI KOMIIO3H-
1ii, o € ii pe3ynbTaToM. BukopucTaHHs NoJjiOHUX MPAaKTHK B iHTepHpeTalii KJI0Y0BUX TEM Me-
TadiznyHOI noe3ii CBiAUYUTD MPO aJanTHUBHICTD L€l Tedii Ta BiAKpUBA€E HOBI MepCNEeKTHUBH AJIs
JliTepaTypo3HaBYMX AOC/iPKEeHb, TepeJOBCiM KOMIIapaTHBHOTO CIIPSAMYBaHHA.

Katwouogi caoea: Tabpiens SIKky6; metadisnyuHa moesis; iHTepnperanis; iHTepceMioTHUHUH

nepexJsian.

Bceryn. MetadisryHa noesiss — nopojxeHe Jo-
6010 Bapoko siBUIlle EBPONENCHKOI JIiITEPATypH, sKe
PO3BUBAETBHCS ¥ OHOBJIIOETHCS 3 IJIMHOM 4acy, He-
3MiHHO (OKYCYIOUHU yBary Ha CyTHOCTI JIIOAWUHU U pe-
JIBHOCTI B yCixX NposBax. TBOPH NIpeJCTaBHUKIB L€l
Tedil MaloTh Habip ycTaJleHUX O3HAK i3 LApUH TeMa-
THKHU, TOETUKH | CTU/IICTUKHY, ajle Bif0OpaKaoTh akK-
TyaJlbHi CBITOIVIAZHI 3MiHU Ta THY4YKO pearyroThb Ha
JibepaJtizaniro noeTUYHUX GOpM i po3IUpeHHs naJi-
TpHU MeJlil], 3apONOHOBaHe TEXHIYHUM IPOTPECOM.

KutouoBi TemMu MetadiznyHoi moesii — CmepTs,
Yac, KoxaHHs, Bipa — 3 npoBiiHUMU MOTUBAMH LUBU/-
KOTJIMHHOCTi OYTT$, MOLUIYKY NPUBATHOTO KOHTAKTY
3 BUILIMMM CWJIaMHU | MicUd JIIOAWHU B MIHJIUBOMY
CBITI BKe MIOHA/J, YOTUPU CTOJIITTH HAJUXalOTh MUTLLiB

1 flkuo He 3a3HavyeHe iHakKlle, yci Nepek/jaJjd Ha3B i LUTYBaHb
y CTaTTi BKJIIOYHO 3 JOCTiBHUKOM noesii — moi. — T, P.
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J0 TOWIYKYy HOBUX iHTepnpeTauid. HeBnuHHe TBoO-
peHHsI HOBUX ceHCiB i dopM A1 BUpakeHHS iHAUBI-
JAyaJIbHOTO JOCBiAy CyrOJIOCUTh IPUPOAI LIUX BIYHUX
TeM, 3aKOpiHeHUX y JApaMi JI0[CBKOro iCHyBaHHA,
a BoAHOYaC — NiATBEePXKY€E AYMKY iClIaHCbKOT O KOM-
napatuBicta Knayzio Iiibena om0 iHCTpyMeHTa/1b-
HOI IpUPOAU JIiTepaTYPHOI TeMHU K TOrO, L0 MHUCh-
MEeHHUK «MOoZUiKye, MOAYIIOE | BUBOAUTB 3 JIaZy. <...>
Lle He Te, 1110 BUCJIOBJIIOETHCA ... aJIe Te, 3a JOIOMOT 00
YOro 1[0Ch BUCIOBAWETHCA...» (Guillén, 2005, p. 235)1.

Cepen HalnikaBilIMX BapiaHTiB iHTepnpeTanii
cTpuKkHeBUX MeTadismyHux TeM y XX i XXI cTosiT-
TAX — iHTepMelialbHUU popMaT $poTomnoesii, moex-
HaHHA1 ¢oTorpadiil i3 MOETUYHMMU TEKCTaMH, sKe
YTBOPIOE HEPO3/Ii/IbHI BepOabHO-Bi3yabHi 06pa3u
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3 epE€KTOM CEMaHTHUYHOTI'0 KOAKPOBEHHS», 1[0 Bifm0-
Biiae mpoBigHiN cTUMiCTUYHIN TeHAeH il MeTadi3ny-
HoI noe3ii — eKOHOMUTH 3acO6U BUPAXKEHHS B Ipar-
HEHHi CAATHYTHY HalBUILIOTO piBHS AUHAMIKH i Apama-
THUYHOI HAllPYTH.

[IpoTe iHTepMeiaAbHICTL — He €IUHUHN IIAX,
110 BiKPUBAE OPUIiHAJBHI NEpPCHeKTHUBU Xy 0XK-
HbOTO A0C/i/PKeHHsI peHOMEHIB, SIKi iCHYIOTb Ha MexXi
¢disznyHoro i Ayx0oBHOro nmJaHiB 6yTTA. TBOPUICTB Cy-
yacHoro MuTls [ab6piens flkyb6a mepekoH/JIHUBO fe-
MOHCTPYE, 1110 He MeHII IJIIJHUMH JJid iHTeprpeTanil
«peaJiii 0co6MBoro ratyHky» (Smith, 1974, p. 274)
MOXKYTb OYTH KpeaTHUBHI IPaKTUKU Ha OCHOBI iHTep-
ceMiOTHUYHOTO NepeKJIajy, IKUH icTOTHO 36arayye ce-
MaHTHKY MyJIbTUMO/QJIbHUX KOMIIO3HUIIiH, 1[0 1OCTa-
IOTb i3 HUX.

[abpiens BikTopbreH fAky6 (Gabriel Victorien
Yacoub, 4.02.1952-22.01.2025) — nomiTHa nocTtaThb
KyaAbTypu @panuii Apyroi nosoBuHU XX — MOYaATKY
XXI cTosiTh. f{IK 3aCHOBHUK i 6araTopiuyHuU# Jigep
rypry «Manikopu» (Malicorne, 1973-1981; 2012-
2017) BiH BizirpaB 3Ha4yHy poJib y CTAHOBJIEHHI $pa-
HIIY3bKOTr0 QOJIbK-PYXY, K CIIiBaK i KOMIIO3UTOP 3pO-
OUB iCTOTHUU BHECOK y peakTyaJi3aliilo Ta peinTep-
NpeTallilo HallioHaJbHOTO MiCEHHOTO $OJIBLKIIOPY.

Juckorpadis Aky6a Hastiuye JecATh COJIbHUX aJlb-
OOMIB i II[e TOHAJ JiBa JIECATKHU CIIJIbHUX IPOEKTIB,
OJIMH 3 SIKHX, a1b00M «AJIbMaHax» rypTy «MasikopH»,
orpuMaB ['paH-npi PpaHiysbkoi akajemii rpamsa-
nucy (1976) (Yacoub, n. d.-c). BiciMmHaausaTh HapoA-
HUX NiCeHb Y BUKOHaHHI fIky6a BUMILLIN Ha cynpoBia-
HUX JUCKaX [0 MacuITabHoI «AHToJI0Tii ppaHLy3bKOi
micHi: Big Tpy6GaAypiB Ao BuAaTHHUX aBTopiB XIX cT.»
Mapxka Po6ina (Robine etal,, 1994), ska npeseHTye
MOHA/| TPH COTHI TBOPIB i3 mapTuTypamu i paxoBuM
koMeHTapeM. [licHi 3 1jiei aHTOJOrii 3rO0g0M yBilLLIN
¥ 0 MeMopiasibHOTO a/b6oMy crniBaka «Tpaaunis»,
SIKWM 06a4yuB cBiT y TpaBHi 2025 (Yacoub, 2025).

Y 3pisi poku Aky6 cnpobyBaB cebe B 06pa30TBOP-
YOMY MUCTELTBI: KiJibKa BUCTAaBOK HOT0 acaMOJIsTKiB
(dp. assemblage — moeHaHHSA), TPUBUMIPHUX KOM-
MO3UIiH i3 MO6YTOBUX NMpeAMeTiB i pisHOMaHITHUX
¢dparMeHTiB, Masu ycnix y riasAaviB i gictaau nosu-
THUBHY OLIHKY KPUTHKIB.

JliTepaTypHU# [OpPOGOK MHUTISA CTAHOBJATH Ile-
peoBCiM TeKCTH HOro MmiceHb, ony6J1iKoBaHi B 36ipui
«Hawnpocriwi peui» (Yacoub, 2002), cBoepiiHOMY mi-
JACYMKY ABaJILIATH POKIB TBOPYOCTI. BiH BUaB Takox
KiJIbKa Mi3HaBaJIbHUX KHUKOK JJiS1 IOPOCIUX i AiTel
PO My3UKY Ta My3u4Hi iHCTpyMeHTH («HapoaHi My-
3UYHi IHCTPpYMEHTH Ta omoBizku npo Hux» (Yacoub,
1986); «bpenpgaH i kenbTcbka My3uka» (Yacoub,
1999), a 3roioM — KHUTY IIOZEHHUKOBOI PO3U Ta
Kpae3HaBuMux HapuciB «f 3amumycs tyTt» (Yacoub,
2019). CraTTa fky6a «Marig i midu B HapoAHiN mi-
cHi» 6y/1a ony6J/iKoBaHa B KOJIEKTUBHIA MoHorpadii
«LmocTpoBaHa nmaHopaMa ¢eHTe3i Ta dygec», cepen
aBTOPIiB sIKOi — BiZjoMi NMCbMEHHUKY, TepeKJiaiadi i
JocaifHuky MeTaxaHpy (Yacoub, 2015).

CtaH A0CIiJKeHOCTIi i NocTaHOBKA NPOG6JeMM.
[Tonpu He3MiHHY NOMYJISPHICTD SIKy0a IK BUKOHABIIS
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i To¥ dakT, o Horo «6araTUH i MPUTOJIOMILIUBUI»
(Fougere & Hamon, 2025) BHecoK y po3BUTOK ¢ppaH-
I[y3bKOI KyJIbTYPU IPUHIC HOMY no4YecHe 3BaHHSA 0i-
nepa Opaeny Mucrteuts i Jlitepatypu (2013), piBeHb
HAyKOBOI'0 iHTepecy [0 Pi3HONJIAHOBOI TBOPYOCTI
MUTISl BUSIBUBCA NapaZl0OKCaJbHO HU3bKUM.

JocaimkeHb, NpUCBSAYEHUX HOT0 Noe3il, BiiHANTH
He BJIaJIOCh — i Ie AUBYE, a/pKe sickpaBa nepdopma-
THUBHICTb YBUPA3HIOE TYT He JIMIle OPUTiHA/IIbHE Ie-
peocMuCIeHHS TpaJULiiHUX KaHpiB i popm, a roio-
BHO — BHUCOKY SIKiCTb TEKCTIB, 3MiCTOBY ¥ eMOI[iHHY
IJIMOUHY JIipUKU. 30KpeMa, yV pelleH3isaX Ha aJlbOoMU
«41 6auy, o yoro Haetbes» (2004) i «Ilpo mpupoay
peueii» (2008) KpUTUKHU XapaKTepH3yBau TEKCTH
$paHIy3bKOTO MUTLS SIK «IIPUCTPACHI, CUJIbHI ¥ 0CO-
6ucti» (Cléry, n. d.), iki «BpaxkarTb <...> nepefoBciM
cBo€r opuriHanbHicTIo» (Touhet, 2004), migkpecto-
104H, 1110 «1le BUMOT/IMBE MUCbMO, <...> YYTTEBI CJ10Ba,
CUJIbHI 06pa3u 3 6e3J1iy4lo BiATIHKIB, <...> IIMGOKO
awsaHi Ta 3BopyuniuBi» (Profondément humain et
touchant, 2004).

PazoM i3 THM, HacKiJIbKK BJlaJIOCsI BCTAHOBHUTH,
IONPU 3HAYHY KUIBKICTb OIVIAZ0BUX MaTepiais, pe-
1eHsili Ta inTepB’to B mpeci (Hanp., Moll, 2000; Kemper,
2013) craHoBaeHHS flKyba siIK apTUCTa AiCTal0 CUC-
TeMHe BUCBITJIEHHA JiMlLIe B MeXax icTopii rypry
«MaJtikopH», OKpeceHiH y KyJIbTypoJIoriuHii po6oTi
Banepi Pysep «@osnbk-pyx y @panuii (1964—1981)»
(Rouviere, 2002, p. 72-76), a 3roioM — y HeBeJUKil
MoHorpagii ApHo lllyte «Masikoph» (Choutet, 2016).

Tox npornoHoBaHa CTaTTs — Lie GaKTUYHO Nepiia
cpo6a po3rIsHYTU TBopuicTb [abpiesns fAky6a B Ji-
TepaTypo3HaB4id mnepcnektusi. 06e€kmom doci-
dixceHHs1 06paHO HOro Mmoesito «Jpyr: Aylia: aMiHb»
(«ami : ame : amen») y TeKCcTOBiH i nepbopMaTUBHIN
Bepcii (BUKOHaHHS Biplua sK MiCHi, My3UKYy [0 SKOI
HanucaB [inbgac Ap3esnn). [yist aHa i3y BUKOPHUCTAHO
MaTepia/iy, po3MmilleHi Ha odiliiiHoMy cailTi fIkyo6a:
JABa BapianTu TekcTy (Yacoub, n. d.-a; Yacoub, n. d.-b)
Ta BiJleo BUCTYIY B OAHOMY 3 HalBiOMIlIIUX TeaTpa-
JIbHO-KOHIepTHUX 3aJiB [lapuxa, «Kade ge s1a Janc»
8 yepBHs 2008 poKy, moeaHAHE 3 TEKCTOM, Oy 6JTiKO-
BaHUM y po3zini «[loesii» (Yacoub, n. d.-a; kalinancy,
2008). BuHaTKOBicTh Takoi mpeseHTauii (Bigeosa-
NUCH iHIIMX MY3U4HUX NepdopmaHciB ky6a po3mi-
IeHi B OKpeMOMY pO3JiJi caliTy) € BUpa3HOIO0 BKasi-
BKOIO Ha 3B’fI30K JIiTepaTypHOi Ta nepdopMaTUBHOI
BepPCil bOro TBOPY, a OTXKe — Ha HeOoOXiJHICTh iX
KOMILJIEKCHOT'O PO3TJIALY.

MoTuBaLii OPUCBATUTU «JApYyr: Aywia: aMiHb»
creliaJbHY PO3BiJIKy CIUPAETHCSA HA Xy 0XHI 0C06-
JIMBOCTi, fIKi CBifl4aTb NP0 JOLJIBHICTH aHasi3y
TBOPY B KOHTEKCTI OCMMCJIEHHS KJIIOYOBUX TeM Me-
TadizuyHoi moesii mutngamu XXI cronitta. CraTTa
MPOJOBXKYE | pO3BUBAE MOI NONEpPeIHI OCTIPKEHHH,
npucBsdyeHi iHTepnperanii BiYHHMX TeM (cMepTi H
Jacy, KOXaHHs, peJlirii) 3 BAKOPUCTAaHHAM iHTepMefi-
aJIbHUX MiJX0/iB Y TBOPUOCTI Cy4aCHUX YKPAIHCbKHUX
i 3axilHOEBpoOMEecbKUX aBTOPiB. KoMmiekcHUM aHa-
Ji3 «pyT: Aylia: aMiHb» IK MyJIbTUMOJAJbHOTO TEK-
CTY, ie CEHCOTBOPeHH# 6a3yeThbcs Ha TpaHchopMauii
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Ta PO3IIMPEHHI NaJiTPU CEMIOTUYHUX PECYpPCiB, Aa€
MOXJIMBICTb NIPOCTEXUTHU POJIb IHTEPCEMIOTUYHOIO
nepekJaly B iHTeprnpeTalii TeMU CMepTi U Jacy.

IIpedmem docaidxceHHss — XyJ0’KHiI 0COGJMBOCTI
OpUriHaJbHOTr0 GPaHKOMOBHOIO TEKCTY Ta mepdop-
MaTHUBHOI Bepcii TBOpY, 3HaYeHHs IXHbOI B3a€MOZAIl
JAJid iHTepnpeTauil ofHi€l 31 CTpMXXKHEBUX TEM MeTa-
¢diznyHoi noesii. Mema po6omu — KaTeropusyBaTu
«JpyT: Ayma: aMiHb» BigHOCHO mapajgurmMu Metadi-
3U4HOI nmoesii 3a pe3y/sibTaTOM BUBYEHHS popMalib-
HUX, KOHCTPYKTUBHUX, PYHKIIOHANBHUX i 3MiCTOBUX
XapaKTepPUCTHUK; OKPECJUTHU 0COBIMBOCTI iHTepceMi-
OTUYHOTO NepekJaay npu TpaHchopmalii TeKCTya-
JIbHOI Bepcii noesii B neppopMaTUBHY Ta BUSHAYUTHU
POJIb TAaKOTO Nepeksay y GopMyBaHHi I yBUpa3HEHHI
CeMaHTUYHUX aKLEeHTIB Ta NiJBUILEHHA PiBHA Apa-
MaTUYHOI HANIPYyT'y y PO3KPUTTI TEMHU CMePTi i yacy.

MeTadisudHa mnoesiss B po6GOTi TPaKTYETbCA SIK
CTUJIICTUYHA Teuis], peKypeHTHe U 3/1aTHe /10 eBOJII0-
uii HagHaLioHa/bHe fABULlLe JiTepaTypu. Cepef ii Ma-
pPKepiB y KOHTEKCTi oC/Ti/[PKeHHs 0COBJIMBOI Bary Ha-
O6yBalOTb /JAyaJiCTUYHE MOTPAKTYBAaHHS JIIO/CHKOI
MPUPO/IU SIK B3aEMO/Iii [YXOBHOIO (CTAJ/IOr0, BUIOTO)
W MaTepia/sbHOTO (MHHYILOr0, HMXKYOTO) IMEpPBHIB;
npolecyajbHe NOTPaKTyBaHHs GpeHOMEHIB, L0 CIo-
JIy4aloTh MaTepiaJbHUH i AYXOBHUMU IJIaHU peaibHO-
cTi (CMepTh, )KUTTS, APYk6a, JTI0G0B); yBara 0 CKJa-
JHUX eMOIiMHUX CTaHIB i NpOLECiB, [paMaTUYHa Ha-
Ipyra M iHTeJleKTyaJbHa HallOBHEHICTb TPOIB, pe-
AYKTUBHI Xy[0XHI cTpaTerii, nepefoBCiM — NpPUH-
MO Mepefadi ApaMaTU4YHOTO Yepe3 rpaMaTU4He
(moxnagHiue auB.: PazanueBa, 2014).

TeopeTUKO-METOAOJIOTiYHI Opi€EHTHpPHU poO-
60TH 3yMOBJIeHI crelM}iKo0 aHaNTI30BaHOTO TBODY.
Jlo HUX HanexaTh: 6a30Bi ctaTTi /[keiimca CwmiTa,
®paHka BapHke 3 mpo6sieM MeTadisudHOI mMoesii
(Smith, 1974; Warnke, 1971); kynbTypoJioriuHi ped-
Jiekcii Anaiau AccMaH o0 BUZIB i yHKIiN Mefii
nam’ati (Accman, 2012, c.158-357) i K.Tinbena
mwogo npuponau Jiteparypuux teMm (Guillén, 2005,
p. 230-281); nocnimxkeHHs B rasiy3i coniaabHOI ceMi-
OTHKH, NepefjOBCiM — IHTEpCEMIOTUYHOIO Mepek-
aagy, i myastmoganbHocTi Teo BaH JleliBeHa, Keit
O’Tannopan, Ca6inu Tan i [litepa Birnesna, Onbru
Bopo6i#ioBoi Ta iH. (van Leeuwen, 2005; O’Halloran
etal, 2016; Vorobyova, 2022).

Memodo.ozis 1l ocHO8HI noHsimmsi. Y po6oTi 3a-
CTOCOBAaHO ONMUCOBUH 1 NOPIBHAJBHO-ICTOPUYHUHI
MeTOAH, Miaxix «6au3bKoro yutaHHs» (close read-
ing) Ta eseMeHTH ceMioTHYHOTrO NiAxoAy (B acnekTi
iHTepceMioTHUYHOrO nepeksagy). 30KpeMa, TPaKTy-
BaHHS MOHATTS «CEMIOTHUYHI pecypcu», sike B po6oTi
CTOCY€ETbHCS FOJIOBHO BepbabHUX, Bi3yaJbHUX i r0JI0-
coBux ix BuiB (O'Halloran et al., 2016, par. 2), ciupa-
eTbcs Ha Jedininiro T. BaH JlefiBeHa 3 ypaXyBaHHSIM
MOXJIMBHX CIIOCO6iB opraHisarii Takux pecypcis:

f <...> BU3Hauyalo ceMiOoTHUYHI pecypcH fK Aii, Ma-
Tepiaau uu apTedakTH, 10 IX MM BUKOPUCTOBY-
€MO JJ1s KOMYHiKauii, i iki Moy Tbh MaTH K ¢i3i-
OJIOTIYHE MNOXOJKEeHHS, HANpPUKJAJ BOKaJIbHUU
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amnapart, MyCKYJIH, 1110 IX MU BUKOPUCTOBYEMO /1A
MIiMIKM Ta >XeCTUKYJIALil, TaKk i TEXHOJIOTi4He,
NpUMipoM, epo i YOpHUJIO abo K KOMIT'IOTepHE
06s1aiHaHHA Ta nporpamu. (2005, p. 3)

[ToHATTS iHTEpceMiOTUYHOTO Nepekay B po6oTi
BKJIIOYAE He TiIbKK 6e31ocepe/IHiN «IepeKJ/iaj] 3 OfHi€el
3HaKOBOI cvcTeMH Ha iHmi» (O’Halloran etal., 2016,
par. 2), ajie i «3cyBM MiXx JjBOMa pi3HUMHU BapiaHTaMu
Ti€l caMoi 3HAaKOBOI CUCTEMH, AK-OT 3aMiHa yCHOTO
MoBJIeHHSI Ha nucbMoBe» (O’Halloran etal, 2016,
par. 5), i po3lIKpeHHs NadiTPU CEMiIOTUYHUX pecypciB
y nepbopMaTuBHi# Bepcii TBOpY, IKe iCTOTHO BIJIUBAE
Ha 36aradyeHHs ¥ yBUpa3HeHHs KJI0YOBHX 00pasiB Ta
IXHIX 3Ha4YeHb, 103asK «IHTEpCEMIOTUYHI IepeKJIagu
JO3BOJIIIOTh TaKe PO3LIKMPEHHS CeMaHTUKH, SKOIo
HEMOXXJIMBO JOCATHYTH 3 BUKOPUCTAHHSAM JIULIE OJ1-
Horo pecypcy» (O’Halloran et al., 2016, par. 20).

Cmpykmypa docaidxceHHs. AHaJi3 TPOBaAUTHCA y
JBa eTalu: Ha NeploMy 3AiHCHIOETbCA KOMILJIEKC-
HUM QinosioriyHui aHasi3 TEKCTOBOI Bepcii TBopY,
BUOKpEMJIEHHS TPaJUL[iMHUX Ta iIHHOBaL[iHUX i3 1O-
sy MetadiszuuHol moesii esieMeHTIB Xy/[02KHbOI
cTpaTerii aBTOpa; Ha APYroMy OKpecJriThca dpop-
MaJsibHi ocob6uBocTi nepdopMaTUBHOI Bepcii, Mexa-
Hika i pyHKUii iHTepceMiOTUYHOTO MepeKIay B Hill,
poJib B3aEMO/ii pisHUX Bepciit moesii J1Jis1 HOBHOLiH-
HOT'O PO3KPUTTH 1i CEMaHTHKH.

BuksiaZ ocHOBHOro MaTtepiasy. TekcToBa Bepcis
noesii «Apyr: ayma: aMmiHp / ami : dme : amen»
(Yacoub, n. d.-a; Yacoub, n. d.-b) cksiazjaeTbcs 3 Tpbox
cTpod 1O Ba AUCTUXU B KOXKHIH, i3 BUHECEHUM Y 3a-
roJIOBOK peppeHOoM, SKUU OBTOPIOETHCS MiC/A KOX-
HOTO psijika (JMB. HACTYNHY CTOPiHKY).

[lapaTekcTyaJbHUN elleMeHT — MpPUCBATA ApPY-
roBi i kosesi fky6a, nmepkycioHicty rypry «Maui-
kopH» Kany-II'epy ApHy, IKMUM panToBO miloB i3
*)UTTA 4 aunusa 2002 poky — onpuUsiBHIOE 6iorpadi-
YyHe HiArpyHTS pedJiekcii ocobucToi BTpaTH, TOOGTO
BUCTYIAE «IHCTPYMEHTOM eKCTepHaJli3aLii BHyTpiu-
HbOT0, TPUXOBAHOTO, HeAOCTynHOTO» (AccmaH, 2012,
c. 199) B iHTepnpeTanii TeMu CMepTi, a pa3oM i3 TUM
3acBifuye MeMopiasbHy QYHKIiI0 TBOPY, IKUM — de-
pe3 HeoGMeXKeHy MOXJIUBICTb HOTO MepeynTyBaHHS
abo MOBTOPHOTO BiATBOPEHHS B ayJio- 4u Bifeosa-
nuci — HaAilHo 36epirae namM’siTh Npo ajipecaTa Mo-
e3il, a micsig cMepTi camoro fky6a — Bxke i mpo ii aB-
Topa (auB.: AccmaH, 2012, c. 192-193).

HeperyasipHuil puTM i cnopafuuHe pUMYyBaHHSA
MO3HUIIOHYIOTh «JAPYT: Aylla: aMiHb» K BepJiiop, ajne
BepcudikaliiHa cBo60/a TyT BpiBHOBaXKeHa 4iTKOI0
KOMIIO3ULI€ED, 110 MiANOPAAKOBYETbHCS JIOTiL Jipyy-
HOTO CIOXKeTY, IKHUU PO3BUBAETHCA JiHIHHO — Bij, eKc-
no3utii B nepiiiii crpodi yepes Ky/ibMiHallito B IpyTii
Jl0 pO3B’I3KH B TPeTil 3a CXeMo10: Te3a — aHTUTe3a —
cunTtes. KoxxHa ctpoda € caMocTiiiHUM, 3aBEpIIEHUM
MiKpOCIOKETOM, a [paMaTUYHUH epeKT Ha piBHi 3Mi-
CTY JOCATAETLCS Yepe3 MPOTHUCTaBJeHHS Neplloi Ta
JAPYToi YacTUH, AKi 3MaJIbOBYIOTb BiIIOBIAHO IPHUPO-
JHUU IJIMH pedel i Horo kaTacTpodiyHe NOpylIeHHs,
CIIPUYMHEHe PAallTOBUM YyTPYyYaHHSM CMepTi.
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[a jean-pierre arnoux]

les saisons s’en viennent et les saisons s’en vont
ami dme amen

comme de vieux amis de mon ame

ami ame amen

qui apportent avec eux la chaleur et la vie

ami Ame amen

et qui me laissent 13, toujours en manque d’eux
ami dme amen

et ce grand oiseau blanc, inconnu des parages
ami ame amen

est venu par trois fois, voler sur ma maison

ami ame amen

et I'été a passé et moi je I'ai maudit

ami ame amen

pour le froid, le silence pour ceux qui sont partis
ami dme amen

les saisons s’en viennent et les saisons s’en vont
ami Ame amen
comme de vieux amis et mon dme
ami dme amen
I’amitié, 'amour, la mort
ami Ame amen
se mélent souvent sans trop d’efforts
ami Ame amen
ami Ame amen?
(Yacoub, n. d.-a)

[locTynoBe pO3ropTaHHS CHXKETY BifoOpakae
NPUUHATTS BTPATH, fKa, 3pPEIITOl0, CTA€E HAOYTTAM.
Apxe, ik jeMOHCTpye diHanbHa cTpoda, uel 6oJtic-
HUH J0CBiJ IPUHOCUTb HOBE PO3YMiHHS peasibHOCTI,
a 3 HUM — | NI03ipHe [TOBEpPHEeHHA |0 BUXIZHOI piBHO-
Bary, mo GopMasbHO YBUPa3HeHe Yepe3 MakKe JT0CTi-
BHU Nleperyk Mnepuivx AUCTUXIB MOYaTKy Ta piHary:

les saisons s’en viennent
et les saisons s’en vont
ami dme amen
comme de vieux amis
de mon dme
ami 4me amen <...>

ApYyT Aylla aMiHb
Haye cmapi dpysi
MoE€i dyui,

les saisons s’en viennent
et les saisons s’en vont
ami dme amen
comme de vieux amis
et mon dme
ami dme amen

ApYyT Aylia aMiHb
Haye cmapi dpysi

i Mos dywas,
ApyT Ayllia aMiHb
(Yacoub, n. d.-a)

Y miacyMmKy: moesisi mpeseHTYe He XaOTHYHUH
IUIMH cBimoMocTi, a cdopMoBaHU cmoraj, Hama-
raHHsS OCSITHYTHU IEPEXHUTY O0COOUCTY KaTacTpody
yepes 30cepe/pkeHe, MPOTe He 3BiJIbHEHE Bijl eMOLii

2Y LMTYBAHHAX OPUTiHAJILHOTO TBOPY 36€PeXKeHO aBTOPChKY Op-
dorpadiro i nyHkTyaLito.

ApyT Ayllia aMiHb <...>

[>kany-n’epy apHYy]

NOPHY POKY NPUXOAATH i IOPHU POKY MUHAIOTh

Apyr Aylia aMiHb

Haue cTapi Apy3i Moei gy,

ApyT Aylla aMiHb

SIKi IPUHOCATD i3 COO0I0 TEILIO i XKUTTH,

ZApyr Aylua aMiHb

i AKi MeHe TyT 3a/IMIIAI0Th, 3aBX /1 CyMyBaTH 38 HUMU
Apyr Aylla aMiHb

i TOM BeTMKUH OLTUM NTaX, HE3HAHUH y HALLIUX Kpasix
ZApyr Aylua aMiHb

TpUYi NpoJiTaB HaJ MOIM OyIUHKOM

ZApyr Aylua aMiHb

1 J1iTO MUHYJIO i 51 IPOKJIAIB OTO

Apyr Aylla aMiHb

3a X0JI0/I, 3a THIY, 32 TUX, XTO MillIOB

ApyT Aylla aMiHb

[IOPHY POKY NPUXOAATH i IOPU POKY MUHAIOTD,
ZApyr Aylua aMiHb

Haue cTapi Apy3iiModa agyuia,

Apyr Aylla aMiHb

Jpy*x6a, JIT060B, CMEPTH

ZApyr Aylua aMiHb

4aCTOo 3MilIyIOThCA 6€3 0COOIMBUX 3YCUJIb
ZApyr Aylua aMiHb

ZApyr Aylua aMiHb

MOPU POKY NPUXOAATH
i mopu poKy MHUHAIOTh

MOPU POKY NPUXOAATH
i mopu poKy MUHAIOTb,
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MipKyBaHHS, TOOTO XYAOXHE [JOC/i[PKEHHS CKJaJ-
HOTO eMOLIIHHOTO CTaHy, BUKJHWKAHOTO 3ITKHEHHAM
3i cMepTIo.

Taka oco6uBicTh iHTepnpeTalil oAHiel 3 BiYHUX
TeM y’Ke caMa 10 co6i curHasIi3ye po iBHy HabJIXKe-
HicTb TBOPY ¢panIiy3bkoro apropa XXI crosaiTta fo
napagurmMu MeTadizudHol noesii, ska, 3a BAYYHUM
BupasoM EHToHI Jloy «AyMae i BijuyBae BogHOYaC,
i To — rn6oko» (Low, 1978, p. 23). PazomM i3 Tum

dopmasnbHi ¥ 3MicTOBiI 0c06UBOCTI TBOPY Bi-
JloOpaXkaroTh MipKyBaHHSA fIKy6a mpo CyTHIiCTb
noesii B3araJi, 1iuToBaHe B peleHsii M. Kiepi
Ha anb6oM «[Ipo npupogy peueii»: «f Hanoss-
rarp Ha TOMY, 1110 [iJI MeHe Ioe3isg — Iie He KO-
Hye Bepcudikallis, ajle crnocibé BUpa)KeHHs, Ne-
penani emortii» (Cléry, n. d.).
BincyTHicTb B aHa/1i30BaHOMY TBOPI T'0JIOB-
HOT'0 TEXHIYHOTO MapKepa Tedii, MeTapisuaHUX
KOHCeNTiB (OKCHMOPOHHHX MeTadop), He A€ Mij-
CTaB BU3HATH «pyT: Aylla: aMiHb» BJIAaCHE Me-
TadiznyHoo noesiero. [IpoTe cyma iHIIKMX Bax-
JINBUX O03HAK XapaKTepHU3Yye Liel TEeKCT K M0e3i10
6JIM3bKO CIOPiIHEHY 3 Bi/IOBiIHOI0 TapaIUTMOI0
Ha CBiTOVIAZHOMY, TEMaTUYHOMY, a HaATO —
CTUJIICTUYHOMY PiBHSX, 10, CBOEIO Yeprolo, JornoMa-
ra€e nNo6ayuTH TYT PO3BUTOK XapaKTepPHUX TeH/JIeH-
1[i¥ i 3ayBaKUTU HOBAIlil B oNpalf0BaHHi MaricTpaJib-
HoI Ji/151 aBTOpiB-MeTadi3uKiB TeMU cMepTi i yacy.

3 KypcuB mMiil. — T P,
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Jlo CBITOMIAAHUX XapaKTepUCTHK MeTadizsuyHOI
noesii B IbOMY TBOpPi HaJiexKaThb NepeloBCiM YiTKUI
$OKyC Ha yXOBHOMY eJIeMeHTi JII0JCbKOI HaTypH Ta
JUHaMiYHe MOTPaKTyBaHHSA «peasliii 0co6JIMBOTrO ra-
TyHKY» (Smith, 1974, p. 274): cMepTi, )KUTTS, HABITh
Aylli, — fKe ONPUSABHIOE CTaly TEHJAEHLiIO0 i€l JiTe-
paTypHoI Teuii 10 3aroCTpeHHd iHTepnpeTawiil y no-
LIyKax HalBULIOTO rpajayca ekcnpecii. PegyKkTuBHI
XyJlO’KHI cTparTerii, 0 AKUX yAaeTbcs AKy6 s Bupi-
UIEHHSI [[UX TBOPYMX 3aBJlaHb — €KOHOMisl 3aco6iB
BUpa)KeHHs, IPUHIMII Nepefadi ApaMaTUYHOIO 4e-
pe3 rpaMaTHuHe, 3aKpIiMVIIOIOTh «Apyr: JAylia:
aMiHb» y MeTadi3WyHill napagurMi, 1eMOHCTPYOYHU
BOJHOYAC SICKpaBi aBTOPCbKI IHHOBAL{I.

[IpumipoM, AMHaMIiKa i ApaMaTHU3M KyJbMiHaLili-
HOro 06pasy Apyroi ctpodu, MeTapopu CMepTi K XH-
KOTO0 NTaxa, AKUN panTOBO BUXOILIIE 3/00UY, MaK-
CMMaJIbHO YBUPA3HIOITHCA Yepe3 NOeJHaHHS JIAaKo-
HiIYHOCTI 3 6araTo3Ha4yHiCTIO NOETUYHOTO ca0Ba. ['pa
ceHciB y ¢pasi «et ce grand oiseau blanc inconnu des
parages / est venu par trois fois voler sur ma maison
/ 1 ued BesuKHUH 6iWH NTaX, HE3HAHUW y HALIUX
Kpasix, Tpudi npoJiitaB (Tpudi 3’siBsIBCS, 106U Kpa-
CTH) HaJ, Mo€l JaoMiBkoio» (Yacoub, n.d.-a) cnupa-
€TbCS Ha IMOJIiCEMAaHTUYHICTh QpaHLy3bKOro Jie-
c0Ba «voler», 1110 03HayYa€ fIK «IiTaTU», TaK i «Kpa-
CTH, BUKpPaZaTH», a B KOHTEKCTI pedJiekcii ocobucToi
BTPAaTH 00'€JHYE I1i 3HAYEHHS.

[loBHOLiHHA MeTadopuyHa Bisyasisanisa cMepTi
B IlepeJIOMHUI MOMEHT JIIPUYHOI'O CHOKeTy 3roJ0M
JIONIOBHIOETHCSI HU3KOI0 MPO30pUX MeTOHIMiM («xo-
JIoJ, TUIIA, Ti, XTOo mimoB») (Yacoub, n. d.-a), ski, 3pe-
LITO0, TeX 3BOAATHCA [0 NPOLIAJbHOIO «aMiHb».
Tak camo ¥ iHLIi ckJ1aAHI Ta cynepe4uBi peasii B xy-
JOXXHbOMY MIPOCTOPi TBOPY 3BeZieHi 0 HaWBaXKJ/IUBI-
LIUX JJIS I0eTa NMPOosIBiB, TOMY ApyK06a CTAa€E TYyT Me-
TOHIMI€I KUTTH, a Aylla — METOHIMI€E JIIOJUHMU.
Jns yBUpa3HeHHs Ta Qikcallil IMX ceMaHTUYHUX aK-
LIEeHTIB CJIOBA «JpyT, Ay1lIa, aMiHb» He JIullle BUHECEH]
B Ha3By, a i NOBTOPIOIOTHCA MiC/IA KOXKHOTIO psfKa,
HaZliiHO YyTPUMYIOYM Li MOHATTA B NOJi YMTALbKOI
yBaru.

3 Ti€to x MeTow FKYy6 MOCKIIIOE 6AaraTO3HAYHICTh
Ta eKcnpecito rpadiuHo, 3a JooOMOroo 3aco6iB MyHK-
Tyalii, ONpHUSBHIOWYM IHHOBALiMHY peasnisalio
NpPUHIMIY MlepeAayi JpaMaTUYHOTO Yepe3 rpaMaTH-
YHe MOPIBHSHO 3 TPAJULiHHOI0 [y MeTadizndHol
noe3ii rporo 3Ha4eHb YaCOBUX JAi€CHiBHUX pOpM.

HekoHBeHLiliHAa NyHKTYalis iCTOTHO CIpHUAE aK-
TUBI3aLil YUTALBKOI YyBaru Ta 3a0X04y€ ayAUTOPit0
Jlo iHTeprnpeTaniiiHoi cniBnpani 3 aBTopoM. Pazom i3
TUM TakKU{ NPUHOM NO3ULIOHYE APYKOBaHY, TeKC-
TOBY BepCil0 «Apyr: Aylia: aMiHb» AK TBip MOHOMe-
JiMHUH, ajle eKCIIILUTHO My/JIbTUMOAAJIbHUHY, e Xy-
JIOXKHSI CTpaTeris nepej6ayae JUHAMIYHY B3a€EMOZI0
JliHrBicTH4YHOrO i rpadiyHOro MoayciB BUpaXkeHHs, a
BWJIyYeHHs Y TpaHcpopMaliisi oAHOro 3 HUX iCTOTHO
BILIMBAE Ha ceHc (Vorobyova, 2022, p. 93).

43a BUHSTKOM CJIOBa «mais / ajie» Ha no4aTky ¢iHanbHOI cTpodu
B Aipyrii Bepcii (Yacoub, n. d.-b).
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Ha caiiTi MmuTns ony6JiikoBaHi JBi TEKCTyaJIbHO
ileHTUYHI Bepcii TBOpy*, Mi>XX AKHMH, OJJHAK, iICHYIOTh
BaXK/JIMBI yHKTYyaLilHI BiAMIHHOCTI. ¥ TekcTi 3 po3-
ainy «Iloesii» (Yacoub, n.d.-a) xomMu poscraBJieHi
CMOPaZMvHO, ajle MiXK CJIOBAMH «ami dme amen» K0/-
HUX pO3JiIJI0BUX 3HAKIiB HeMae. HaToMicTb y TeKcCTi
3 po3giny «[Ipoaykuisi» (Bepcis 3 anb6omy «51 6auy,
o 4oro uaetbcsa») (Yacoub, n. d.-b) nBokpanku mix
CJI0BaMU «ami : dme : amen» — €AUHUHN PO3/iTOBUH
3HaK y LiJIoOMy TBOpPI.

Lle#t rpadivyHUi HIOAHC HA0YHO JE€MOHCTPYE, 5K i3
BUKOPUCTAHHSAM OJHOTO CeMIOTUYHOIO pecypcy
(ctunicTruyHOro 3aco6y) MOXXHa CTBOPUTH CIIPaBXK-
Hil BUOYX CEHCIB, MOEAHABIIY IIMOUHY i 6araTo3Ha-
YHICTb 3MIiCTY 3 JIJaKOHIYHIiCTIO OopMU. 3a MpaBUIAMHU
¢dpaHIy3bKOoI MyHKTYyalii, ABOKpankKa — 1e po3ziao-
BUI 3HaK, 3a [I0OIOMOrOI0 SIKO'O B peYyeHHs BBO-
JUTBCA NepeJliK, [UTaTa abo K MOsICHEHHsI Y1 06T pyH-
TyBaHHsA TBep/KeHb, BUC/IOBJeHUX paHile (Larousse,
n. d.). TaAKUM YMHOM, HAalIMCAHHS: «ami : Ame : amen»
MO3UI[IOHYE KOXKHE 3 L[UX MOHATbh-METOHIMIN (pyr:
JAylia: aMiHb) SIK CBO€pi/iHe T/JIyMa4yeHHs MONepes-
HbOTO, ONMPUSBHIOE AUHAMIYHUHI 3B’I30K MiXK HUMH,
a 3 TUM — i XapakTepHe [ MeTadisuuHol moesii
npolecyaibHe po3yMiHHA peHOMEHIB, fIKi crosy4a-
I0Th MaTepiaJbHUH 1 [YXOBHUM [JIaHU JIIOJCHKOTO ic-
HYBaHHS (JpY»KOH / )KUTTH, AyIli, CMepTi), 0 MeTa-
dopuydHO Bi3yasi3yeThcs B TEKCTi yepe3 TpaAuLliiHi
00pa3u 3MiHH ITip POKY, IOJIbOTY, MeTaMop¢o3H (6e3-
IepelKOoAHOro 3MilllyBaHH, lepeTiKaHH4, IlepelLie-
TiHHS).

BapTo BiA3HauUUTH U Te, 1110 3Ma/TI0BaHHSA JO/Ch-
KOI y1i sIK IuHaMi4HOi Ta MiHJIMBOI, yrioai6HeHHS ii
J10 TPUPOAHUX LUKJIB («IIOPU POKY MPUXOJAT i MOPH
POKY MUHAIOTh / Haue cTapi Apys3i i Most aymmax») (Yacoub,
n. d.-a) y koHTeKcTi icTopil MeTadiznyHoi noesii noc-
Ta€ pajUKaJbHUM 3aroCTpeHHAM IHTeplpeTawiy,
aJpKe Bipa B CTaJIiCTh AYXOBHOTO IIOPiBHAHO 3 MUHY-
IIMM TiJIECHUM — OJjHe 3 HalCTiMKilIKUX TepeKOHaHb
Npe/CTaBHUKIB Teyii, 1Kke NIOXUTHYJIOCH JIMLIE B OKpe-
MUX MUTLIB XX CTOJIITTS, PO 110 CBIJYUTH TBOPUICTH
icnauniB bsaiaca ge Otepo i Xoce Jlyica KaHo, e ayxo-
BHHUM eJIeMEeHT JIIOJICbKOT0 €CTBA Bi3yasi3yeThbcs 06-
pa3om ninu (Pa3aHueBa, 2014, p. 251-252).

YTiM, fIK AeMOHCTpye mnepdopMaTHBHA Bepcis
«JpyT: Ayua: aMiHb», iIHTepCEMiIOTUUHUN Nepeka,
JIM1Ie MiAKpeCc/J0€ BUSHAHHS BXKJIMBOCTI U LIiIHHOCTI
JyIli, 3aKpiIlJIIoI04YY el 06pas sik CEMaHTHYHE oce-
pAs TBopy 3acob6aMu npocofii (Mes0auKy, CUIN BU-
MOBH, TIay3 TOI0) Ta )KeCTUKYJISALLI.

Bineosamnuc Buctyny flky6a B cynpoBo/i 40JI0BiU-
HOr0 BOKaJsibHOro aHcam6usio 8 uyepBHs 2008 poky
B napusbkomy «Kade ze s1a [lanc» 3adikcyBaB aka-
IeJibHe BUKOHAHHSA, BUTPUMaHe B CTUJICTUL peJi-
riiHux micHecmiBiB (Yacoub, n. d.-a; kalinancy, 2008).
Taka iHTepnpeTalis, 10 MO3ULIOHYE «JpyT: Aylla:
aMiHb» AK TBIip AYXOBHOI'0, MOJIMTOBHOI'O XapaKTepy,
CyroJIoCHa KOMIIO3UIL[iHHOMY pillleHHI0O B TEKCTi



CHHOIICUC: TEKCT, KOHTEKCT, MeJia
2026,32(2),c.123-130

ISSN 2311-259X

Synopsis: text, context, media
pp. 123-130, 32(2), 2026

«HamnpocTtimux peuyeit», Ae 1 noesis BXOAUTH 0
posainy «Jlityprii» (Yacoub, n. d.-d).

Jiasor cosicTa, IKUK BeJle MeJIOZiI0 U BUKOHYE
OCHOBHUM TEKCT, i XOpy, IKUI BUKOHYE Jinllie peppeH
nic/1 KOXKHOTO psifika, KOHKPeTHU3Y€E peJliriiiii KoHo-
Talil TBOPY, YIOAIOHIOIOYH «APYT: Aylla: aMiHb» A0 Jii-
TaHii, KOPOTKOI Aia/Iori3oBaHOl MOJIMTBU-NIPOXaHHS.
Ane noesis fky6a — Lie He IpsiMe 3BepHEHHH /10 BU-
mwux cua. [lonpu ¢opmanbHy MNOAIGHICTE «ApYT:
JAyuia: aMiHb» 3a CBOIM 3MiCTOM HaOJIMKAETHCH [0
MOJIUTBH Xi6a 1110 K CBifUeHHS IepCOHATBHOTO Mic-
TUYHOI'O0 JOCBily, HOBOIO PO3YyMiHHA peaIbHOCTI,
37,00yTOro Yepes panToBe 3iTKHEHHS 31 CMepTIO.

3MicT Takoro OJKpOBeHHH, fIK OyJ0 MOKa3aHO
BUIIE, AEKJAPYEThCS B TEKCTI BEpOaNbHO («APYxKOa,
JIDOOB, CMepTh / ...4aCTO 3MIlIYIOThCA 63 0CO6JIH-
BUX 3YyCHJIb») 1 JNOpPO3KpHUBA€EThCcS rpadiyHo, 3aco-
6aMu NyHKTYyallii, TO6TO 3aBAAKA BUKOPUCTAHHIO Lile
OJIHOTO CEMIOTUYHOI0 pecypcy («Apyr: Aylia: aMiHb»)
(Yacoub, n. d.-b). OgHak yrnoBHi OCATHYTH CEMaHTHUKY
[bOT'0 TBOPY MO>Ha JIMIIe 3 ypaxyBaHHAM HOTo nep-
¢dopmaTuBHOi, miceHHOI Bepcil, y Kl 3aBJAKU aKa-
MeJIbHOMY BapiaHTy BUKOHAHHS 36epira€Tbcst MOHO-
MeailHICTh, MPOTE PO36YAOBYETHCS MYJABTUMOAA/b-
HiCTb, BiAO6YBalOThCs 0JAJIbllEe PO3LIMPEHHS i TpaH-
cbopMalis nanaiTpu ceMioTUYHUX pecypciB.

AynianbHa pelnpeseHTallid, 3CyB ycepeAyHi ofHi€l
3HakoBoi cuctemu (O’Halloran et al., 2016, par. 5), o
TpaHCc$OPMYE NUCbMOBE MOBJIEHHS B YCHE, OTPUSIB-
HIOE Ti CeMaHTHUYHI HIOAHCH T0e3i], Ki, I[iIJIKOM iMOBi-
PHO, MOIVIM 6U 3a/IMIIUTUCh HeNoMiueHUMU B ii Bizy-
asbHIN penpe3eHTalil (Ha[pyKOBaHOMY TEKCT1i).

3a J0MOMOro AUHAMIYHOTO ¥ arorivHoro akiue-
HTYBaHHs:, TOGTO Yepe3 BUOKPEMJIEHHS CJIiB IIJISIXOM
MOCUJIEHHS 260 3MeHIIeHHs I'YYHOCTi U TPUBaJIOCTI
ix 3ByyaHHA B cIiBi, fIKy6 IeMOHCTpPY€E OCHOBHI ceMa-
HTUYHI By3/11 (kUTTH / Ipyk6a, Aylla, CMepTh) i J0-
JlaTKOBO Mapkye ix kectukynsauiHo (kalinancy, 2008,
00:00:26; 00:00:43; 00:01:11-00:01:15; 00:01:20),
JABiUi NpOCTaB/SI04YY HAUBUPA3HIIIUK ApaMaTUYHU R
HaroJioc Ha CJIOBi «Jyllla» B Mepllii Ta B ocTaHHiA
crpodax (kalinancy, 2008, 00:00:03-00:00:05;
00:01:05-00:01:07).

[lesypu B cHiBi JalOTh MOXJIMBICTb 3ayBaXKUTH B
NepuioMy pAJKYy 3aK/JIHYHOr0 JUCTUXA CEMaHTUYHY
Ipy Ha ocCHOBi oM0OHii, Tak0X CKepoBaHy Ha yBHUpa-
3HEHHs LieHTpaIbHOT0 06pa3y TBopy. HeBesuki ma-
y3u Mik: «l'amitié, I'amour, la mort» (\lami.tje\,
\lamus\, \lamox\) (kalinancy, 2008, 00:01:11-
00:01:15) pob6aaTh noMiTHIMIKUM (POHETUYHUM IIO-
BTOp, iAeHTHYHU# ckiaf \lam\ Ha mouyaTkax ycix
TPbOX CJIiB, 110 € oM0doHOM cjioBa «l'ame» \lam\ —
«ayma». ONpUsABHIOIOYU CIIJIbHUH eJjleMeHT YCixX
TPBOX NMOHATH, TAKUHI NPUHOM BUCBIT/IIOE TOTPAKTY-
BaHHA JIIOACHKOI Ayl AK JIAHKU 3'€AHAHHSA, KaHaJLy
B3aeEMOZ|i KX peasiil.

KpiM Toro, BokasibHe aKLleHTyBaHHsI IEPETBOPIOE
nepesik: «l’amitié, 'amour, la mort» (apyx6a, Ko-
xaHH#, cMepTh) (kalinancy, 2008, 00:01:11-00:01:15)
Ha BUCXiHUH TpuKojoH (JaT. tricolon crescens),
TPUYJIEHHY PUTOPHUYHY irypy, 1o nijjKkpectoe noc-
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TYNOBe 3pOCTaHHA 3HAYYLOCTi, a Hapasi — JpaMa-
TUYHOI HaNpyr¥ B COPUHHATTI NepesidyyBaHUX I0-
HATb.

TakuM 4MHOM, caMe 0COBJIMBOCTi aBTOPCHKOT'O BU-
KOHAaHHS PO3CTaBJISAIOTb HEOOXiJHi eMoLilHI akle-
HTH, OCTAaTO4YHO QiKCYyIOTh KJIIOYOBUM 006pas Ta yBUpa-
3HIOIOTb MeXaHiKy B3aeMOo/Iii «peaJiiii 0cobJIMBOro ra-
TYHKY» B [JbOMY TBOpI, IPONOHYI04H, CKa3aTH 6, cTe-
peockomnivyHy Bisito fuHaMiuyHOI MeTadopuku fAkyoba.

BUCHOBKY Ta lepCNeKTUBHU NOJa/IbIIUX CTYil.
Pe3ysbTaTH 3ificHEeHOTO aHaJi3y MOXHa MiACyMy-
BaTU B KIJIbKOX Te3ax.

[Toesis lab6piensa fky6a «apyr: ayuma: aMmiHb» —
1je MyJIbTUMO/JIQJIbHUH TBIp, 6JIM3bKO CIIOPiHEHHH i3
MeTadi3WYHOIO MapaJUrMo 3a CyMOI CBITOI/IAA-
HUX | CTUJIICTUYHUX O3HAK. [HTepceMioTHUYHMI Nepe-
KJIaJl SIK pyLid 3aKpinJieHHs Ta YBUPA3HEHHS MPO-
BiZJHUX CeMaHTUYHUX BY3JIiB 10e3il, 3MICT AKOI pO3K-
pUBAETHCA MOBHOLIHHO JIMILE ¥ B3aEMOZII TEKCTOBOI
Ta nepdopMaTUBHOI BEPCiH, CBIAYUTH MPO I THICTD
3aJIydyeHHs /10 iHTepupeTanii KJo4yoBux MeTadiznd-
HUX TEM TBOPYMX NPAKTHK, /i€ CCHCOTBOPEHHs 6a3y-
€TbCs Ha TpaHcdopMmaliii Ta po3UIMpeHH] NaJiTpH ce-
MIOTUYHUX pecypCiB.

Y koHTeKcTi MeTadizuuHol noesii XyJ0XKHS CTpa-
Teris GppaHIly3bKOTO MUTIIA JIeMOHCTPYE HU3KY Tpa-
JULIAHUX NOTPAaKTyBaHb (MpHUMaT JYXOBHOTO Iep-
BHS JIIOACBKOI NPUPOJH, NMPOLECYaJbHUN XapaKTep
«peasiii 0coB6JIMBOTO I'aTyHKY») i mpuiioMiB (moJtice-
MaHTHUYHICTb K IHCTPyMEHT NiJABUILlEHHA JpaMaTHU-
YHOI HaNpyTH), ONPHUABHIOE BaXKJIUBI 3MicToBi Ta pop-
MaJIbHi HOBalil, Nepef0BCiM — JAWHaMiuHe MOTpaK-
TyBaHHS Ay Ta BUKOPUCTAHHS 3aC06iB MyHKTYyaLii
JJd nepejadi ApaMaTUYHOIO 4epe3 rpaMaTH4He
B TEKCTIi 3 J0JaTKOBUM aKLeHTYBaHHSM CEMaHTHY-
HUX HIOAHCIB LIJIAXOM IHTEPCEMIOTUYHOIO IepeK-
Jaay B neppopMaTuBHil Bepcil.

EdexTnBHE BUKOPUCTAHHSA MOAIOHUX NMPAKTHK y
cy4acHill iHTepnpeTalii ofHi€el 3 KJIIOYOBUX TeM Me-
TadizuyHOI Noe3ii CBiAYUTDh NMpPO aJaNTHUBHICTD i€l
Teduil Ta BiIKpUBA€E HOBI epPCIEKTUBHU JJ14 1i JiTepa-
TYPO3HaBUUX 1 KyJILTYPOJIOTIYHUX AOC/IJKEHb, Ie-
pefoBCiM KOMIIAapaTUBHOI'O Ta MDKAMCLMIIJIIHAPHOTO
CIpsAMYBaHHS.
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“AMI : AME : AMEN” BY GABRIEL YACOUB:
INTERSEMIOTIC TRANSLATION IN THE INTERPRETATION
OF THE KEY THEME OF METAPHYSICAL POETRY

This article represents an attempt to examine the oeuvre of the contemporary French author
Gabriel Yacoub from a literary studies perspective. The subject of the study is the artistic features of
his poem ami : @dme : amen, its performative version, and the significance of the interaction between
these versions in revealing the full meaning of the work. The analysis of this multimodal text, in
which meaning-making relies on the transformation and expansion of semiotic resources, demon-
strates the role of intersemiotic translation in interpreting the theme of death and time. The study
aims to place the poem within the paradigm of metaphysical poetry by examining its formal, struc-
tural, functional, and semantic characteristics; to specify the features of intersemiotic translation in
transforming the textual version into its performative form; and to determine the role of such trans-
lation in shaping and foregrounding semantic emphases and intensifying dramatic tension in the
interpretation of the key theme of metaphysical poetry.

The research employs descriptive and comparative-historical methods, close reading, and ele-
ments of semiotic analysis. A comprehensive philological analysis of the textual version identifies
both traditional and innovative elements of the author’s artistic strategy. The formal features of the
performative form, the mechanisms and functions of intersemiotic translation are outlined, and the
interaction between versions is shown to contribute to the full disclosure of the poem’s meaning.
The study finds that the absence of metaphysical conceits does not allow Yacoub’s poem to be de-
fined as metaphysical poetry proper. Nevertheless, it exhibits features closely related to the meta-
physical paradigm at ideological, thematic, and stylistic levels. The text demonstrates the develop-
ment of characteristic tendencies and innovations in the interpretation of death, central to meta-
physical poetry. Intersemiotic translation reinforces the key image (the human soul) and fore-
grounds emotional emphases, contributing to the disclosure of semantic details. The use of such
practices in the interpretation of the key theme of metaphysical poetry demonstrates the adaptabil-
ity of this trend and opens new perspectives for literary studies, particularly in the field of compar-
ative research.

Keywords: Gabriel Yacoub; metaphysical poetry; interpretation; intersemiotic translation.
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